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Scheda Tecnica IN 220

Emissione: 19/03/2021KÖSTER IN 2
- Certificato di prova K-25017-15-Ko secondo le linee guida per la valutazione igienica dei rivestimenti organici a contatto con l'acqua potabile, Hygiene-Institut des Ruhrgebiets

Resina elastica per iniezione poliuretanica bicomponente
Caratteristiche
KÖSTER IN 2 è una resina per iniezione poliuretanica bicomponente
priva di solventi per iniezione di fessure. È permanentemente elastica e
consente quindi la sigillatura dei giunti e delle fessure anche in caso di
movimento della struttura.

Dati Tecnici
Rapporto di
miscelazione_componente A : B
in volume 2 : 1
in peso 5 : 3
Viscosità (componenti A + B) circa 200 mPa.s
Pot life (+20 °C, 1 L miscela) 30 min
Durezza Shore D / DIN 53505 25 – 35
Temperatura di applicazione sopra +5 °C
Densità (della miscela) circa 1.1 kg/L
 

Campi di applicazione
Il materiale può essere utilizzato in combinazione con KÖSTER IN 1
per la sigillatura elastica e permanente di fessure e giunzioni che
trafilano acqua in calcestruzzo, massetti, murature, ecc. Nonché per
solidificare i terreni granulari.
Può essere utilizzato senza la pre-iniezione di KÖSTER IN 1 per
sigillare fessure, giunti e vuoti asciutti. KÖSTER IN 2 viene utilizzato
nei casi in cui non si possono escludere futuri movimenti della struttura
dell'edificio. KÖSTER IN 2 è adatto anche per crepe leggermente
umide.

Applicazione
Bloccare preventivamente le venute d'acqua nelle fessure, nei giunti e
nei vuoti mediante iniezione di KÖSTER IN 1. Si consiglia di miscelare i
componenti A e B di KÖSTER IN 2 a 15 °C nel rapporto di
miscelazione sopra indicato utilizzando un miscelatore elettrico a
rotazione lenta, preferibilmente dotato di frusta per resina KÖSTER. Il
materiale deve essere miscelato fino ad ottenere un aspetto privo di
striature e di aspetto omogeneo. L'iniezione viene eseguita con
dispositivi di iniezione convenzionali come la pompa manuale KÖSTER
Hand Pump o la pompa da iniezione KÖSTER 1C Injection Pump.
Dopo la rimozione dei packer per iniezione, i fori possono essere
sigillati con KÖSTER KB-Fix 5.
 
Iniezione di fessure in pareti e pavimenti
La disposizione dei packer di iniezione è in base dall'andamento della
fessura o dall'elemento costruttivo da iniettare. I fori vengono disposti
alternativamente ad una distanza di ca. 10-20 cm, con un angolo di ca.
45° rispetto alla superficie della parete. Il diametro del foro è in base
alla scelta del packer da iniezione. Prima dell'iniezione, le fessure
possono essere sigillate utilizzando KÖSTER KB-Fix 5. L'area della
parete viene iniettata con dispositivi da iniezione convenzionali come la
pompa da iniezione KÖSTER 1C una o più volte dal basso verso l'alto
(quando possibile).
 
Iniezione di giunti parete-pavimento
I packer da iniezione vengono posizionati seguendo l'andamento del

muro. Se possibile, i fori vengono posizionati a una distanza di ca.
10-15 cm, con un angolo di ca. 45° rispetto alla superficie del
componente. Il foro di perforazione dovrebbe attraversare la soletta del
pavimento leggermente dietro il centro dell'area di contatto del muro. Il
diametro del foro è in base alla scelta del packer ad iniezione. Prima
dell'iniezione, le fessure o il giunto possono essere sigillati utilizzando
KÖSTER KB-Fix 5. L'iniezione viene eseguita con dispositivi di
iniezione convenzionali come la pompa da iniezione KÖSTER 1C, una
o più volte.

Consumi
Circa 1.1 kg/L di vuoto

Pulizia degli attrezzi
Pulire gli attrezzi subito dopo l'uso con KÖSTER PUR Cleaner.

Confezioni
IN 220 001 confezione 1 kg
IN 220 008 confezione 8 kg
IN 220 040 40 kg combipackage

Stoccaggio
Conservare il materiale a temperature comprese tra +10 °C e +30 °C.
Se conservato sigillato negli imballi originali, il materiale ha una durata
minima di 12 mesi.

Sicurezza
Indossare guanti e occhiali protettivi durante la lavorazione del
materiale. Quando si esegue il lavoro di iniezione, assicurarsi di
proteggere l'area di lavoro circostante dalla resina da iniezione che
potrebbe essere scaricata dalla parete, dai packer, dai fori, ecc. Non
sostare direttamente dietro i packer durante l'iniezione.

Prodotti correlati
KÖSTER KB-FIX 5   C 515 015
KÖSTER IN 1   IN 110
KÖSTER PUR Cleaner   IN 900 010
KÖSTER Impact Packer 12   IN 903 001
KÖSTER Lamella Impact Packer   IN 909 001
KÖSTER Superpacker   IN 915 001
KÖSTER One-Day-Site Packer   IN 922 001
KÖSTER 1C Injection Pump   IN 929 001
KÖSTER Injection Gun   IN 929 016
KÖSTER Hand Pump without manometer   IN 953 001
KÖSTER Hand Pump with manometer   IN 953 002
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Le informazioni contenute nella presente scheda tecnica si basano sui risultati della nostra ricerca e sulla nostra esperienza pratica sul campo. Tutti i dati dei test riportati sono valori medi che sono stati ottenuti in
condizioni standard. L´applicazione corretta, efficace e di successo dei nostri prodotti non è soggetta al nostro controllo. L´installatore è responsabile della corretta applicazione in considerazione delle specifiche
condizioni di cantiere e dei risultati finali del processo di installazione. Questo può richiedere modifiche alle raccomandazioni qui riportate per i casi standard. Specifiche fatte dai nostri dipendenti o rappresentanti che
modificano le specifiche contenute in questa linea guida tecnica necessitano della conferma scritta. Vanno comunque sempre rispettati gli standard normativi vigenti per l´installazione e il collaudo, le linee guida
tecniche, e gli standard di buona pratica. La garanzia può essere applicata solo alla qualità dei nostri prodotti nell´ambito dei nostri termini e condizioni, ma non alla loro effettiva ed efficace applicazione. Questa linea
guida è stata tecnicamente rivista; tutte le versioni precedenti sono superate.

KÖSTER BAUCHEMIE AG • Dieselstr. 1-10 • D-26607 Aurich • Tel. 04941/9709-0 • Fax 04941/9709-40 • E-Mail: info@koester.eu -
Internet: www.koester.eu

KÖSTER IN 2 1/1

http://www.tcpdf.org

